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Chambre
des Représentants

SESSION EXTRAORDINAIRE 1974.

15 JUILLET 1974.

PROJET DE LOI
créant des institutions régionales à titre prépara-
toire en application de l'article l07quater de la

Constitution.

I. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. BAERT.

Article Ibis (nouveau}.

Insérer un article tbis (nouveau) libellé comme suit:

«: L'arrondissement électoral de Bruxelles est scindé en
deux nouveaux arrondissements électoraux: lm arrondisse-
ment de Bruxelles-Capitale, qui comprend les communes de
l'arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale et dont
le bureau principal est établi à Bruxelles, et lm arrondisse-
ment de Hal- Vilvorde, qui comprend les communes de l'ar-
rondissement administrati] de Hal-Vilvorde et dont le
bureau principal est établi à Vilvorde.

" Dans les trois mois de l'entrée en vigueur de la présente
loi, le Roi fixe le nombre des sièges de député et de sénateur
qui sont attribués à chacun de ces arrondissements SlIT base
des chiffres de la population, conjormément à l'article 49
de la Constitution ».
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

BUITENGEWONE ZITTING 1974.

15 JULI 1974.

WETSONTWERP
tot oprichting van gewestelijke instellingen, in voor-
bereiding van de toepassing van artikel l07quater

van de Grondwet.

I. .- AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAERT.

Artikel Ibis (nieuto].

Een artikel tbis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

« Het kiesarrondissement Brussel wordt gesplitst in twee
nieuu/e kiesarrondissementen : een arrondissement Brussel-
Hoojdstad, omuattend de gemeenten uan bet administratiej
arrondissement Brussel-Hoojdstad, en u/aaruan bet boojd-
bureau geuestigd is te Brussel, en een arrondissement Halle-
Vilvoorde, omuattend de gemeenten van het administratie]
arrondissement Halle-Vilvoorde, en uraaruan het hoofd-
bureau geuestigd is te Vilvoorde.
» Binnen de drie maanden na de inu/erkingtreding van

deze li/et bepaalt de Koning bet aantal zetels van uolhsuer-
tegeniooordigers en van senatoren dat wordt toegekend aan
een van deze arrondissementen, in uerhouding tot de beuol-
king, ouereenkomstig artikel 49 van de Grondu/et >'.

F. BAERT.
V. AN ClAUX.
H. SCHILTZ.

Voir:
194 (S.E. 1974):

- N° 1: Projet transmis par le Sénat.
- N° 2: Amendements.

Zie:
194 (B.Z. 1974):

- N' 1: Ontwerp overgezonden door de Senaat.
- N' 2: Arnendernenten,

H. - 284.
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II. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. ANCIAUX.

Article 1.

Au premier alinéa, première, deuxième et troisième lignes,
supprimer les mots

« et jusqu'à la fixation des limites des régions par la loi
prise en exécution de l'article lOïqllater de la Constitution ».

Art. 3.

A. - En ordre principal.

Remplacer le troisième alinéa par ce qui suit:
« Le Conseil régional bruxellois est composé des membres

du Conseil d'agglomération de Bruxelles.
" Pour l'application du présent article, l'article 62 de la

loi du 26 juillet 1971 organisant les agglomérations et les
[édérations de communes est complété comme suit:

" Les candidats du grou/Je linguistique [tançais et ceux du
grou/Je IÎltguistique néerlandais sont présentés sur des listes
distinctes pour les élections ».

B. - En ordre subsidiaire.

Compléter le troisième alinéa par ce qui suit :
» Pour l'application du présent article, l'article 62 de la

loi du 26 juillet 1971 organisant les agglomérations et les
fédérations de communes est complété comme suit:

" Les candidats du groupe linguistique français et ceux du
groupe linguistique néerlandais sont présentés sur des listes
distinctes pour les élections ».

Art. 9.

A. - En ordre principal.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Les trois comités ministériels des affaires régionales sont

composés par arrêté royal délibéré en Conseil des Ministres,
en veillant à ce que le Comité ministériel des affaires bruxel-
loises comprenne le Millistre des Affaires bruxelloises et un
Secrétaire d'Etat appartenant à l'autre groupe linguistique.
Tous les arrêtés doivent être signés conjointement par le
Ministre et par le Secrétaire d'Etat ».

B. - En ordre subsidiaire.

Modifier le quatrième alinéa de Cet article comme suit:
" Les membres des comités ministériels agissent collégiale-

111et1t.Les comités de la région uiallonne et de la région fla-
mande délibèrent it la majorité des voix. Le Comité ministé-
riel de la région bruxelloise délibère à I'unanimité des voix.
A défaut d'accord, taI/aire est soumise au Conseil des Minis-
tres pour décision "
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II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER ANCIAUX.

Artikel 1.

In het eerste lid, tweede en derde regel, de woorden

« en tot de wet genomen ter uitvoering van artikel
10ïquater van de Grondwet de grenzen van de gewesten
heeft bepaald »

weglaten.

Art. 3.

A. - In hoofdorde,

Het derde lid vervangen door wat volgt :
« De Brusselse geu/estraad is samengesteld uit de leden

van de Brusselse agglomeratieraad.
» Met het oog op de toepassing van dit artikel wordt arti-

kel 62 uan de toet uan 26 iuli 1971, houdende organisatie
van de agglomeraties en de [ederaties van gemeenten, aange-
uuld als volgt:
» De kandidaten uan de Nederlandse taalgroep en de

kandidaten van de Franse taalgroep tuorden op ajzonderliike
lijsten voor de uerkiezingen uoorgedragen ".

B. - In bijkomende orde,
Het derde lid aanvullen met wat volgt:
« Met bet oog op de toepassing uan dit artikel wordt arti-

kel62 van de wet van 26 juli 1971, boudende organisatie van
de agglomeraties en de [ederaties van gemeenten, aangeuuld
als volgt:
» De kandidaten oan de Nederlandse taalgroep en de kan-

didaten van de Franse taalgroep wordeIlap ajzonderliike
lijsten voor de uerkiezingen uoorgedragen »,

Art. 9.

A. - In hoofdorde,
Het eerste lid vervangen door wat volgt:
« De drie ministeriêle comités uoor gewestelijke aangele-

genbeden urorden samengesteld door een konÎ11k1ijk besluit
waarover werd beraadslaagd in de Ministerraad. Daarbii
wordt er ouer gewaakt dat het Ministerieel Comité voor de
Brusselse Aangelegenheden wordt samengesteld uit de Minis-
ter voor Brusselse Aangelegenheden en een Staatssecretaris
van de andere taalgroep, Alle besluiten moeten door beiden
ioorden ondertekend ».

B. - In bijkomende orde,
Het vierde lid van dit artikel wijzigen als volgt :
ec De leden van de ministeriële comités treden collegiaal

op. De comités uoor bet Vlaamse en bet Waalse geu/est
beraadslagen bij meerderbeid uan stemmen. Het Ministerieel
Comité uoor bet Brusselse gewest beraadslaagt met een-
parigbeid van stemmen. ln geval uan ontstentenis uan
akkoord toordt de zaal: uoor beslissing ooorgelegd aan de
Ministerraad »,

V. ANCIAUX.
H. SCHILTZ.
F. BAERT.



III. - M,/lENDEMENTS
PRESENTES PAR M. SCHILTZ.

Art. 3.

A. - En ordre principal.

Remplacer le premier alinéa par ce qui suit:
« Le Conseil régional flamand est composé des membres

des groupes linguistiques néerlandais de la Chambre des
Représentants et du Sénat »,

B. - En ordre subsidiaire.

Au premier alinéa de cet article, supprimer les mots
« domiciliés dans Ja région flamande et ".

Art. 8bis (nouveau).

Insérer un article 8bis (nouveau) libellé comme suit:
'" Au sein du Conseil régional de Bruxelles, la majorité

dans chaque groll/Je linguistique est e.·âgée pour l'exercice des
compétences visées aux articles 4 à 7 ".
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III. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHILTZ.

Art. 3.

A. - In hoofdorde.

Het eerste lid vervangen door wat volgt:
.« De Vlaamse gcu/estraad is samengesteld uit de leden van

de Nederlandse taalgroepen van Kamer en Senaat ».

B. - In bijkomende orde,

In het eerste lid de woorden « die hun woonplaats heb-
ben in her Vlaamse gewest en" weglaten.

Art. 8bis (nieuto),

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
« In de Brusselse getoestraad is voor de uitoejening van de

beuoegdheden bedeeld bi] de artikelen 4 tot 7 de meerderheid
uereist Î11 elk van beide taalgroepen ».

H. SCHILTZ.
V. ANCIAUX.
F. BAERT.

IV. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. A. COOLS.

Article 1.

1. - Remplacer le premier alinéa de cet article par ce
qui suit:

" Pendant une période transitoire de trois ons, prenant
cours à la mise en vigueur de la présente loi, le territoire des
régions est fixé comme suit : ".

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa rédigé
comme suit:
« Une commission parlementaire mixte composée de

26 membres, désignés selon la règle de la répartition
proportionnelle des groupes politiques, sera chargée d'élabo-
rer une procédure tendant ti délimiter déiinitiuement les trois
régions. La loi qui fixera définitivement ces limites devra
recueillir /a majorité prévue ait § 3 de l'article 107quater
de la Constitution "

Art. 2.

« In fine" de cet article, remplacer les mots
« comité ministériel des affaires régionales ).

par les mots
" conseil exécutif ".

IV. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER A. COOLS.

Artikel 1.

1. - Het eerste lid "an dit artikel vervangen door wat
volgt:

ec Tijdens een ouergangsperiode van drie [aar, ingaande
op de datum uan de inu/erkingtreding uan deze toet, wordt
bet gebied uan de getoesten vastgesteld als uolgt : ".

2. - Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend aIs
volgt :
« Een gemengde parlementaire commissie bestaande uit

26 leden, aangeduid uolgens de regels van de euenredige
uertegenu/oordiging uan de politieke [racties, u/ordt belast
met de uituierking uan een procedure die ertoe strekt de
grenzen uan de drie getoesten definitie] vast te leggen. De wet
die deze grenzen delinitiei zal uastleggen, moet goedgekeurd
toorden met de meerderbeid bepaald ill § 3 uan arti-
kel107quater uan de Grondtoet »,

Art.2.

« In fine" van dit artikel de woorden
« ministerieel comité voor gewestelijke aangelegenheden »

vervangen door de woorden
« uituoerend college ».
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Art. 3.

Remplacer cet article par ce qui suit:
« Les conseils régionaux sont composés chacun de 60

membres élus directement pour quatre ans par les électeurs
domiciliés dans la région.

" Le Roi réglera les modalités des élections des conseil-
lers régionaux en adaptant les dispositions dit Code électoral
régissant les élections législatives. Il réglera les incompatibi-
lités qui seront d'application à partir du premier renouvelle-
ment des conseils »;

Art.4.

1. - Au premier alinéa de cet article, remplacer la pre-
mière phrase par ce qui suit:
« Les conseils régionaux règlent par ordonnance ayant

force de loi tégionale, chacun pour ce qui le concerne dans
son ressort, les aspects spécifiquement régionaux, dans les
matières ci-après: ».

2. - Au même premier alinéa, compléter le 1° par les
mots :

" et les communications »,

3. - Au même premier alinéa, 2", supprimer le mot
" régionale »,

4. - Compléter le même premier alinéa par un 11° libellé
comme suit:
« Il" l'inirastructure socio-culturelle et le tourisme ,..

5. - Remplacer les trois derniers alinéas par ce qui suit :
« Les ordonnances peuvent, dans la limite des aspects spé-

cifiquement régionaux, modifier la législatio" existante JO.

Art. S.
Supprimer cet article.

Art.6.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Chacun des conseils régionaux peut émettre tous avis

relatifs à la politique régionale JOIrs les matières visées à l'ar-
ticle 4 ainsi que s.,urtoute proposition de création, de décen-
tralisation et de déconcentration des services, organismes et
institutions publics qui sont chargés de l'exécution de la poli-
tique régionale »,

Art.7.
1. - A la première ligne, remplacer les mots
« Je Ministre des Affaires régionales"

par les mots
« le Gouvernement »,

2. - Supprimer la dernière phrase de cet article.

Art. 8.

Compléter la première phrase de cet article par les mots
r( lequel est de droit président du collège exécutif »,
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Art. 3.

Dit artikel vervangen door wat volgt:
« Elke geu/estraad telt zestig leden die uoor vier [aar door

de kiezers, die {mn u/oonplaats in bet geu/est hebben, recht-
streeks verkozen ioorden.

>, De Koning regelt de wijze van uerhiezing van de leden
t'an de geurestraden door een aanpassing van de bepalingen
L'ail het Kiesu/etboek. dat de Parlementsuerkiezingen regelt.
Hi] regelt de onuerenigbaarbeden die van toepassing zijn.
uana] de eerste uernieuu/ing t'an de geu/estraden ».

Art.4.

1. - In het eerste lid van dit artikel de eerste volzin ver-
vangen door wat volgt:

« De geu/estraden regelen bij uerordening, die kracht uan
regionale wet heejt, ieder voor u/at hem betreft ill zijn gebied,
alle spediieke regionale aspecten in de uolgende aangelegen-
heden : »,

2. - In hetzelfde eerste lid, het 1° aanvullen met wat
volgt:
« en de uraagstukken in uerband met het uerkeerstoezen ».

3. - In hetzelfde eerste lid, 2°, het woord « gewestelijke "
weglaten,

4. - Hetzelfde eerste lid aanvullen met een 11°, luidend
als volgt:
« 11° de sociaal-culturele injrastructuur en het toerisme ».

5. - De Iaatste drie leden vervangen door wat volgr :
« De gewestelijke uerordeningen kunnen de bestaande toet-

geuing bi1111el1de grens van de specifieke regionale aspecten
toiizigen »;

Art.5.
Dit anikeI weglaten.

Art.6.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« ledere gewestraad kan alle aduiezen uitbrengen ouer

het gewestelijk beleid met betrekking tot de in artikel 4
beoogde aangelegenbeden, alsook ouer ieder uoorstel tot
opricbting, decentralisatie en deconcentratie uan de openbare
diensten, organismen en instellingen die belast zijn met de
uituoering van het gewestelijk beleid »,

Art.7.

1. - Op de eerste regel, de woorden
« de Minister voor Gewestelijke Aangelegenheden ,.

vervangen door de woorden
a de Regering »,

2. - De laatste zin van dit artikel weglaten.

Art. 8.

De eerste zin van dit artikel aanvullen met de woorden:
« die van recbtsioege uoorzitter is van het uituoerend col-

lege »,



Art. 8bis (nouveau).

Insérer un article 8bis (nouveau), libellé comme suit:
« Pour le Conseil régional de Bruxelles, le Roi prendra les

dispositions assurant l'application des principes énoncés :1
/' article 38bis de la Constitution en vue de garantir la protec-
tion des droits de la minorité linguistique ».

Art. 9.

Remplacer Ie texte de eet article par ee qui suit:
«c Chaque conseil régional élit, en son sein, à la majorité,

un collège exécutif composé de 10 membres, outre le prési-
dent du conseil régional. Le collège exécutif du Conseil régio-
nal bruxellois est, le président excepté, composé d'un nombre
égal de membres appartenant à chaque rôle linguistique »;

Art. 10.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Le collège exécutif propose au conseil la politique de

la région dans les matières visées à l'article 4; il prépare les
travaux et délibérations du conseil; il assure l'exécution des
ordonnances et autres décisions du conseil; il assure la direc-
tion des services et du personnel et remplit tous autres
devoirs nécessaires au bon [onctionnement des institutions
régionales ".

Art. u.
1. - Remplacer les deux derniers alinéas de cet article par

ce qui suit:
« Dès après cette répartition, chaque conseil, sur proposi-

tion du collège exécutif, décide de l'affectatiolt des crédits
budgétaires destinés à couvrir les dépenses de la politique
régiollale JO.

2. - Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé
comme suit:
« En attendant l'adoption de la loi d'application de l'arti-

cle 107quater de la Constitution, les dotations seront fixées
[orlaitairement à
•• 50 % pour la région jlamand«;
" 40 % pour la région u/allonne,
" 10 % pour la région bruxelloise »,

,
CHAPITRE Illbis [nouveau}.

Sous un chapitre Illbis (nouveau), intitulé
« Tutelle »,

insérer un article Ubis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 11bis (nouveau).

•• Les ordonnances des conseils régionaux peuvent être
annulées, pour excès de pouvoir (dépassement de compé-
tence) et pour lésion de l'intérêt national par arrêté royal
délibéré en Conseil des Ministres »

CHAPITRE Illter [nouueau}.

Sous un chapitre Illter (nouveau), intitulé
o: Prévention et règlement des conjlits )',

insérer un article Uter (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 11ter (nouveau).

" Pour assurer la prévention et le règlement des conflits
entre la loi, les décrets et les ordonnances, le Roi prendra tou-
tes dispositions pour adapter les articles 10 à 21 de la loi du
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Art. 8bis (nieuu/).

Een artikel 8bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:
« Voor de Brusselse Geu/estraad zal de Koning schikhingen

nemen voor de toepassing van de principes vast-
gelegd in.artikel 38bis van de Crondu/et, ten einde de rechten
van de taalminderheid te tuaarborgen ».

Art. 9.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Elke gewestraad verkiest in zijn midden, bij meerderheid,

een uituoerend college samengesteld uit 10 leden, de voor-
zitter uan de geu/estraad niet inbegrepen. Het uituoerend
college uan de Brusselse Gewestraad is, de uoorzitter uitge-
zonderd, samengesteld lût een gelijk aantal leden van iedere
taalgroep »,

Art. 10.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt :
« Het uituoerend college doet aan de gewestraad uoorstel-

len inzake bet gewestelijk beleid met betrekking tot de aange-
legenbeden opgesomd in artikel 4; het bereidt de taerkzaam-
beden en beraadslagingen van de raad uoor; het uerzekert
de uituoering van de geioesteliike uerordeningen en elke an-
dere beslissing van de raad; bet uerzekert de leiding van de
diensten en va" het personeel eILueruult alle andere taken die
uereist zijn voor de goede u/erking van de gewestelijke instel-
lingen ".

Art. 11.

1. - De laatste twee leden van dit artikel vervangen door
wat volgt:

« Zodra de bedoelde oerdeling gedaan is, beslist iedere
raad, op uoorstel uan bet uituoerend college, ouer de
toetoijzing va" de begrotingskredieten bestemd uoor bet
dekken uan de uitgauen van bet geu/estelii]: beleid »,

2. - Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als
volgt :
« In aju/achting van de aanneming uan de wet tot toepas-

sing uan artikel 107quater van de Grondtoet, ioorden de
dotaties [orjaitair bepaald op
» 50 % uoor bet Vlaamse geu/est,
" 40 % uoor. het Waalse geu/est,
» 10 % uoor bet Brusselse geu/est ».

HOOFDSTUK II1bis (nieuu/}.

Onder een hoofdstuk Illbis (nieuw)
« Voogdij »,

een artikel Llbis (nieuw) invoegen, luidend ais volgt:

0( Art. 11bis (nieuw).

» De uerordeningen uan de geuiestraden kunnen, bi;
kmtillkli;k besluit, ouerlegd in de Ministerraad, oernietigd
uiorden ingeuolge macbtsooerscbriiding (overscbrijding van
beuoegdbeden) en toegens scbending van bet nationaal
belang »,

HOOFDSTUK Illter (nieutu}.

Onder een hoofdsruk Illrer (nieuw)
« Yoorkoming en regeling van conjlicten )',

een artikel llter (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 11ter (nieuw).

" De Koning tre]t alle schikkingen ten einde de artike-
len 10 tot 21 l'an de toet von 3 juli 1971 tot indeling l'an de
leden van de Wetgevende Kamers in taalgroepen et! houdende
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3 juillet 1971, relative à la répartition des membres des
Chambres législatives en groupes linguistiques et portant
diverses dispositions relatives aux Conseils culturels pour la
Communauté culturelle française et pour la Communauté
culturelle néerlandaise ».

Art. 13.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« Le Roi fixe le jour d'entrée en vigueur de tout ou partie
des dispositions de la présente loi »,

A. COOLS.
W. CLAES.
G. CUDELL.
G. MATHOT.
B. VAN HOORICK.
R. DE WULF.

[6 ]

diverse bepalingen betreliende de Cultuurraden uoor de
Nederlandse Cultuurgemeenscbap en uoor de Franse Cultuur-
gemeenschap aan te passen, met het oog op het uoorhomen
en regelen van de conjlicten tusseti de uiet, de decreten en
de geurestelijke ucrordenlngen »,

Art. 13.

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt:

« De Koning bepaalt de datum van inioerkingtreding van
alle of sommige bepalingen van onderbauige wet »;

V. - AMENDEMENTS
I)RESENTES PAR M. GELDOLF,

An.9.
Supprimer cet article.

An.10.
Supprimer cet article.

JusnFICA nON.
Dans un système de conseils régionaux élus directement, comme le

prévoit I:J proposition socialiste, les articles 9 cr 10 instaurant des
collèges exécutifs élus par ces conseils régionaux auraient un sens.

Dans le projet gouvernemental, les articles 9 et 10, qui prévoient la
création er le fonctionnement de trois comités minisrériels des affaires
régionales, sont parfaitement superflus.

Chacun s'accorde à reconnaitre que, dans un rel contexte, cerre ques-
tion peur être réglée par un simple arrêté royal.

Dans le rapport fair au nom de la Commission spéciale pour la Régio-
nalisation par le sénateur Cooreman, il est dir clairement à la page 5 :
• Le Conseil d'Etat expose dan son avis que le pouvoir exécutif est
souverain dans sa sphère d'attributions et qu'un des éléments essentiels
de cene souveraineté réside dans la compétence de l'exécutif d'organiser
en toute indépendance ses propres services.

- Le Conseil d'Eut se demande dès lors si la composition des comi-
rés ministériels des affaires régionales ne doit pas être réservée au
Roi -.

Le Gouvernement a choisi la solution de fixer dans la loi une matière
pour laquelle, selon le Conseil d'Etat, un arrêté royal pourrait mani-
Iesremenr suffire.

La réponse du Gouvernement selon laquelle ce dernier a insisté
• afin que l'existence de ces comités soit ainsi cristallisée ~ est, à
narre avis, sans aucun fondement.

Cela prouve que. du moins sur ces points, le projet gouvernemental
n'est qu'une coquille vide qui permet, en apparence seulement, d'espé-
rer un fruit.

V. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER GELDOLF.

An.9.
Dit artikel weglaten.

An.lO.
Dit artikel weglaten,

VERANTWOORDING.

In een systeern van rechtsrreeks verkozen gewestraden zoals voorge-
sreld in her socialisrisch voorsrel zou een artikel 9 en 10 dar door deze
gewesrraden verkozen uirvoerende collèges insrelr zin hebben.

In dit regeringsvoorsrel zijn de artikelen 9 en 10 die de oprichting
en de werking voorzien van drie ministeriële comités voor gewestelijke
aangelegenheden toraal overbodig,

Iedereen geeft roe dar in een dergelijke context die aangelegenheid
door een gewoon koninklijk besluit kan geregeld worden.

In het verslag van de heer Cooreman namens de Speciale Commissie
voor de Gewestvorming van de Senaat wordt (blz, 5) duidelijk gezegd:
• De Raad van Stare stelr in zijn advies dat de uitvoerende macht
souverein is in haar bevoegdheden en dar een van de essentiële bestand-
delen van die souvereinireit vervar ligr in de bevoegdheid van de uir-
voerende macht om in volle onafhankelijkheid haar eigen diensten te
organiseren.

- De Raad van Sure vraagr zich dan af of de samensrelling van de
minisreriële comités voor de gewesrelijke aangelegenheden nier moer
worden overgelaten aan de Koning -.

De Regering losr dit op door bij wet te regelen waarvoot volgens de
Raad van State duidelijk een koninklijk besluir volstaar.

Het anrwoord l'an de Regering dar ze insisreerr c opdat her bestaan
van deze comités daardoor zou gecristaliseerd worden ~ mist ons
inziens elke grond.

Her bewijst dar althans op die punten her regeringsonrwerp doet den-
ken aan een holle notedop die alleen in schijn de hoop op de vruchr
wekr,

W. GELDOLF.



VI. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. DE WULF.

Article 1.

Compléter cet article par un nouvel alinéa, libellé comme
suit:
« La loi prise en exécution de l'article 107quater de la

Constitution doit être adoptée dans les trois ans qui suivent
l'entrée en vigueur de la présente loi. A l'expiration de ce
délai, la présente loi est abrogée »,

JUSTIFICATION.

Afin de ne pas renvoyer la régionalisation définitive aux calendes
grecques, il s'indique de fixer l'échéance de la phase préparatoire.

Art.3.

Ajouter «JO fine" du cinquième alinéa ce qui suit:
K ll v a incompatibilité entre le mandat de membre de la

Chambre des Représentants et celui de membre du Conseil
régkma! bruxellois »,

JUSTIFICATION.

Etant donné 'lu'aux termes du projet, les membres de la Chambre des
Rc:présent;tnls ne sont l'as associés direcremcnr au foncrionnemenr des
conseils régionaux, il serait injusrjfiable de permettre une exception à
cette règle pour un seul conseil régional. Cela créerait une inégalité
entre les membres de la Chambre des Représenranrs, ce qu'il faut abso-
lument éviter,

Art. 8.

" ln fine » de cet article, ajouter ce qui suit:
« 1/ nomme ml secrétaire général et les autres membres

du personnel qui l'assisteront dam sa tâche »,

JUSTIFICATION.

Il est indispensable que II: conseil régional dispose de ses propres pos-
sibilités administrarives et reçoive à cette fin la compétence nécessaire.

Art. 10.
(Amendemenr subsidiaire à l'amendement de M. Geldolf -

Voir n" V ci-avant.)

Au 7", après Je mot
" émet ",

insérer les mots
« après consultation du conseil régional".

JUSTIACATION.

En application des articles 4, 5, ct 6, il est de la compétence des
conseils régionaux d'émettre des avis. JI faut donc exclure qu'un comité
ministériel puisse émettre un avis sans avoir consulré au préalable le
conseil régional.
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VI. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE WULF.

Artikel 1.

Dit artikel aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

« Binnen de drie jaar na de inu/erkingtreding van deze wet
dient de wet ter uituoering van artikel 107quater van de
Grondu/et te zijn aangenomen, Bij het uerstriiken van deze
termijn is de huidige uret opgeheuen »,

VERANTWOORDING.

Teneinde de definitieve gewestvorrning niet tot in het oneindige uit te
stellen is her aangewezen een vervaldatum voor de voorbereidende fase
re bepalen.

Art.3.
«In fine » van het vijfde lid, toevoegen wat volgt :
« Er bestaat onuerenigbaarbeid tussen het mandaat van lid

van de Kamer van Volksvertegenwoordigers en dat van lid
va" de geu/estraad Brussel ».

VERANTWOORDING.

Aangezien het onrwerp de volksvertegenwoordigers nier rechtstreeks
bij de gewestraden berrekr is her onveranrwoord op die regel voor één
enkele gewestraad een uirzondering rnogelijk te maken, Dit schept een
ongelijkheid tussen de volksverregenwoordigers die absoluut rnoet wor-
den vermeden,

Art. 8.
« In fine » van dit artikel, toevoegen wat volgt :
« Hij benoemt een algemeen secretaris en de andere perso-

neelsleden die hem in ziin taak moeten bijstaan »;

VERANTWOORDING.

Her is noodzakelijk dar de gewestraad over eigen adminisrratieve
mogelijkheden zou beschikken en daarroe de nodige bevoegdheid zou
bekornen,

Art. 10.
(Subsidiair amendement op het amendement van de heer GeldoIf -

Zie n' V hiervoor.)

In 76
, na het woord

« geeft ",
invoegen wat volgt:

« na raadpleging trän de geu/estraad »,

VERA1'I.T"fWOORDING.

Bij toepassing van de artikelen 4, 5 en 6 behoort her geven van
adviezen tot de bevoegdheid van de gewestraden, Er moet dus worden
uitgesloten dar een rninisterieel comité een advies zou uitbrengen zonder
voorafgaande raadpleging van de gewesrraad.

R. DE WULF.
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VII. - AMENDEMENT
PRESENTE PAR M. BAUDSON.

Art. 3.
Aux premier et deuxième alinéas et au troisième alinéa, 1",

remplacer chaque fois les mots
« des sénateurs »

par les mots
« des députés et des sénateurs ».

A. BAUDSON.
G. CUDELL.
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VII. - AMENDEMENT
VOORGESTELD DOOR DE HEER BAUDSON.

Art. 3.

In het eerste, het tweede en het derde lid, 1°, telkens de
woorden

" de senatoren »

vervangen door de woorden
« de uolksuertegeniooordigers en senatoren ».

VlIJ. - AMENDEMENT })RESENTE
PAR MM. DEHOUSSE ET W. CLAES.

Art. 10.
(Amendement subsidiaire à l'amendement présenté

par M. A. Cools. - Voir n° IV ci-avant.)

Compléter cet article par un nouvel alinéa libellé comme
suit:

., Le Roi déterminera, par arrêtés soumis à l'approbation
du Parlement, les matières et les domaines dans lesquels le
Gouvernement sera tenu de respecter les avis formulés par
les conseils régionaux ".

JUSTIFICATION.

Le présent amendement permet la création progressive d'une respon-
sabilité politique des comités ministériels régionaux devant les conseils'
de sénateurs, ce qui répond aux exigences de la nature même de roure
assemblée parlementaire.

J.-M. DEHOUSSE.
W. CLAES.

VIII. - AMENDEMENT VOORGESTELD
DOOR DE HEREN DEHOUSSE EN W. CLAES.

Art. 10.
(Subsidiair amendement op her amendement voorgesteld

door de heer A. Cools - Zie n' IV hiervoor.)

Dit artikel aanvu1len met een nieuw lid, luidend als volgt :

« De Koning bepaalt, bij aan het Parlement ter goedkeu-
ring uoorgelegde besluiten, de materies en de gebieden uraarin
de Regering gehouden is de door de gewestraden uitgebracbte
aduiezen 1Ul te leuen ».

VERAl-.'TWOORDING.

Bij dit amendement wordt de geleidelijke rotstandkoming van een
politieke vera:uwoordelijkheid vau de gewestelijke ministeriêle comités
voor de raden van senaroren mogelijk gemaakt, hergeen aan de wezen-
lijke eisen van elke parlementaire vergadenngbeanrwoordr,


